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SUMMER 
DREAMS

02 sassa F A S H I O N



sassa F A S H I O N 03

45446
36 – 46

35446
36 – 44

25447
B – D | 75 – 95

25446
A – C | 75 – 95

25447 B – D | 75 – 95

35446 36 – 44



BAMBOO 
JACQUARD

38387 36 – 44

48387 36 – 46

04 sassa F A S H I O N



sassa F A S H I O N 05

48387
36 – 46

28387
B – D | 75 – 95

18387 
A – C | 70 – 90

38388
36 – 44

38387
36 – 44

natürlich...

Bambus

weich & sanft



45449
36 – 46

25449
B – D | 75 – 95

15449
A – C | 70 – 90

35450
36 – 44

35449
36 – 44

06 sassa F A S H I O N



GREAT 
DECO
RATION

35449 36 – 44

45449 36 – 46

 sassa F A S H I O N  07



FLEXICUP®

– SPACER –

08 sassa F A S H I O N

562
36 – 48

24560
B – E | 75 – 95

FLEXICUP®

– SPACER –

14660
A – C | 70 – 95

34660
36 – 46

24660 B – E | 75 – 100

44660 36 – 46



CLASSIC
LACE

24660
B – E | 75 – 100

44660
36 – 46

24660 B – E | 75 – 100

44660 36 – 46

09



10 sassa F A S H I O N

562
36 – 48

14660
A – C | 70 – 95

FLEXICUP®

– SPACER –

24560
B – E | 75 – 95

FLEXICUP®

– SPACER –

34660
36 – 46

24660
B – E | 75 – 100

44660
36 – 46



 sassa F A S H I O N  11

CLASSIC 
LACE

14660 A – C | 70 – 95

562 36 – 48



12 sassa F A S H I O N

TEMPTING
PASSION



sassa F A S H I O N 13

48359
36 – 46

38359
36 – 44

28359
B – D | 75 – 95

18359
A – C | 70 – 90

28359 B – D | 75 – 95

38359 36 – 44



14

45448
36 – 46

35448
36 – 44

25448
B – D | 75 – 95

15448
A – C | 70 – 90



15448 A – C | 70 – 90

35448 36 – 44

 sassa F A S H I O N  15

HAPPY
CHOICE



16 sassa F A S H I O N

HAPPY
CHOICE



sassa F A S H I O N 17

45448
36 – 46

35448
36 – 44

25448
B – D | 75 – 95

15448
A – C | 70 – 90

25448 B – D | 75 – 95

45448 36 – 46



Titel |02 |03 | SUMMER DREAMS

25446 | Schalen-BH / padded bra / SG paddé
A–C | 75 –95

25447 | Schalen-BH / padded bra / SG paddé
B–D | 75 –95
Futter 1 / lining 1 / doublure 1
90% Polyamid / polyamide
10% Elasthan / elastane / élasthanne

Futter 2 / lining 2 / doublure 2
100%  Polyamid / polyamide

35446 | Panty / shorty
36 –44

45446 | Slip / brief
36 –46
Futter 3 / lining 3 / doublure 3
95% Viskose / viscose
5% Elasthan / elastane / élasthanne

736 cloud blue
Grundware / main material / matériel de base
90% Polyamid / polyamide
10% Elasthan / elastane / élasthanne
Spitze / lace / dentelle
90% Polyamid / polyamide
10% Elasthan / elastane / élasthanne

04 |05 | BAMBOO JACQUARD

18387 | Soft-BH Einlage / padded soft
cup bra / SG paddé sans armatures
A–C | 70 –90

28387 | Schalen-BH / padded bra / SG paddé
B–D | 75 –95

38388 | Panty / shorty
36 –44

48387 | Slip / brief
36 –46

NOS 314 ivory
NOS 740 navy
Grundware / main material / matériel de base
90% Viskose / viscose
10% Elasthan / elastane / élasthanne 
Spitze / lace / dentelle
90% Polyamid / polyamide
10% Elasthan / elastane / élasthanne

38387 | Top / top
36–44

06 |07 | GREAT DECORATION

15449 | Soft-BH Einlage / padded soft
cup bra / SG paddé sans armatures
A–C | 70 –90

25449 | Schalen-BH / padded bra / SG paddé
B–D | 75 –95

35450 | Panty / shorty
36 –44

45449 | Slip / brief
36 –46

296 powder peach
Grundware / main material / matériel de base
95% Modal
5% Elasthan / elastane / élasthanne
Spitze / lace / dentelle
85% Polyamid / polyamide
15% Elasthan / elastane / élasthanne

35449 | Top / top
36–44

natürlich...

Bambus

weich & sanft



08–11 | CLASSIC LACE

14660 | Soft-BH Einlage / padded 
soft cup bra / SG paddé sans armatures
A–C | 70 –95

24560 | Spacer-BH / spacer bra / 
SG spacer
B –E | 75 –95 | FLEXICUP
Cupmaterial / cup material / coupe le materiel:
90% Polyester
10% Elasthan / elastane / élasthanne

24660 | Bügel-BH / wire bra / 
SG avec armatures
B–E | 75 – 100

298 pink grapefruit
733 blue shadow

Grundware / main material / matériel de base:
90% Polyamid / polyamide
10% Elasthan / elastane / élasthanne 
Spitze / lace / dentelle:
90% Polyamid / polyamide
10% Elasthan / elastane / élasthanne

562 | Miederslip / girdle / culotte gainante
36–48

34660 | Panty / shorty
36 –46

44660 | Slip / brief
36 –46

562 + 44660 + 34660
Grundware / main material / matériel de base:
85% Polyamid / polyamide
15% Elasthan / elastane / élasthanne

12 | 13 | TEMPTING PASSION

18359 | Soft-BH Einlage / padded soft
cup bra / SG paddé sans armatures
A–C | 70 –90

28359 | Schalen-BH / padded bra / SG paddé
B–D | 75 –95

38359 | Panty / shorty
36 –44

48359 | Slip / brief
36 –46

516 quarz
Grundware / main material / matériel de base
86% Polyamid / polyamide
14% Elasthan / elastane / élasthanne 
Spitze / lace / dentelle
87% Polyamid / polyamide
13% Elasthan / elastane / élasthanne

14 | 15 | HAPPY CHOICE

15448 | Soft-BH / soft cup bra / 
SG sans armatures
A–C | 70 –90 

25448 | Schalen-BH / padded bra / SG paddé
B–D | 75 –95

35448 | Panty / shorty
36 –44

45448 | Slip / brief
36 –46

NOS 314 ivory
NOS 417 sand
Grundware / main material / matériel de base
86% Polyamid / polyamide
14% Elasthan / elastane / élasthanne 
Spitze / lace / dentelle
87% Polyamid / polyamide
13% Elasthan / elastane / élasthanne
Futter / lining / doublure
90% Polyamid / polyamide
10% Elasthan / elastane / élasthanne

Flexicup®–Spacer –

• Nicht auftragende, nahtlose Cups mit
softig, weichem Griff

• Komfortabler Halt auch für größere 
Cups, dabei flexibel und anschmiegsam

• Hautfreundlich durch extrem atmungs-
aktives Hightech-Material

• Kein Vergilben der Schalen möglich

• Seamless, invisible thin padded cups,
with a smooth touch

• Very comfortable, high sustainment, also
for larger cups, supple and close fitting

• Non-sensitive to the skin, self-breathing,
anti-perspiring through use of Hightech-
Materials

• No discolouring of padding possible

• Bonnets sans couture, invisibles au 
porter, toucher peau de pêche

• Excellent maintien également pour les
grands bonnets, matière souple et douce

• Confort extrême au porter grâce à sa 
formule High-Tech, qui laisse la peau
respirer

• Aucun risque de jaunissement pour 
les mousses

FLEXICUP®

– SPACER –

FLEXICUP®

– SPACER –



shop online www.sassa.eu

Die für die Herstellung sorgfältig

ausgewählten Stoffe, Spitzen 

und Accessoires entsprechen 

dem Standard »Öko-Tex 100« 

und den Anforderungen der

REACH Verordnung. Wir ver-

wenden nachhaltigere und 

schnell nachwachsende Roh-

stoffe wie Bambus, Modal & 

TENCEL. Nachhaltige Polyamid- 

oder Polyesterstoffe nach dem 

»Global Recycled Standard« 

(z. B. aus recycelten PET-

Flaschen sowie alten Fischer-

netzen) finden ebenfalls in

verschiedenen Artikeln Ver-

wendung.

Fabrics, laces and accessories 

are carefully selected in order 

to comply with the »Oeko-

Tex100« standard as well as 

with the requirements of the 

REACH regulation. We also use 

more sustainable and rapidly 

renewable raw materials such 

as bamboo, Modal & TENCEL. 

Sustainable polyamide or 

polyester fabrics in accordance 

with the »Global Recycled 

Standard« (e. g. made from 

recycled PET bottles and old 

fishing nets) are also used in 

various items.

Als Mitglied der amfori BSCI 

(Business Social Compliance

Initiative) verpflichtet SASSA

sich selbst und seine Produkti-

onspartner auf den zugrunde-

liegenden Verhaltenskodex

zu guten Arbeitsbedingungen

und verantwortungsbewusstem

Handeln. Seit über 35 Jahren 

pflegen wir langjährige, faire 

und loyale Beziehungen zu 

unseren Produktionsbetrieben.

As a member of the amfori BSCI

(Business Social Compliance

Initiative), SASSA commits itself 

and its production partners to 

the underlying code of conduct 

for good working conditions 

and responsible behaviour. 

For over 35 years, we have 

maintained long-term, fair and 

loyal relationships with our 

production companies.

Wir kooperieren im Bereich der 

Warenaufbereitung und Service-

leistungen mit der gemeinnütz-

igen Bruderhaus-Diakonie der 

Gustav-Werner-Stiftung. Deren 

Werkstätte bieten Menschen mit 

Behinderung die Möglichkeit, 

aktiv am Arbeitsleben teilzu-

nehmen.

We cooperate with the non-

profit organisation Bruderhaus 

Diakonie of the Gustav Werner 

Foundation in the area of goods 

preparation and services. Their 

workshop offers people with 

disabilities the opportunity to

actively participate in working 

life.

Das Thema Nachhaltgkeit hat bei Sassa 
eine große Bedeutung. In Zeiten des 
Klimawandels steht für uns Mode zu fairen 
Preisen durch nachhaltges, verantwortungs-
bewusstes Handeln an erster Stelle.

The topic of sustainability is very important
to Sassa. In times of climate change, we 
prioritise fashion at fair prices through 
sustainable, responsible action.

SASSA 
wird noch 
nachhaltiger

SASSA 
becomes
even more 
sustainable

Versandkartons, Verpackungen 
im Onlinehandel und Druck-
erzeugnisse sind aus Holz 
gefertigt, welches aus verant-
wortungsvoll bewirtschafteten 
Quellen stammt (FSC-zertifiziert). 
Die noch benötigten Umver-
packungsbeutel bestehen aus 
recyclingfähigem Polyester.

All cardboard shipping boxes, 
online retail packaging and 
printed products (catalogue, 
hangtags) are made of wood 
from responsibly managed 
sources (FSC-certified). The outer 
packaging bags still required are 
made of recyclable polyester.




